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LLÜFiZETÉS:
Kg ész évre . 6 ft.
Kél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül

BÁCSKA
xra.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könyomdö- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
dendók.

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.
£ Kéziratok nem küldőinek vissza, ^
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Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

A gazda kalózai.
— Vidéki hang a börze ellen. —

Ki hitte volna évtizedekkel azelőtt, hogy a 
szorgos munkával betakarított életből ki lehet 
csépelni a szemet cséplő nélkül, a csűrt gazdag 
tartalmával fel lehet égetni a nélkül, hogy a 
tűznek lángja legyen.

Vizsgáljuk meg, nincsen-e úgy az utolsó 
tollvonásig, a mint ecseteltük s az elfogultság 
pesszimizmusa rajzolja c a sötét színeket, vagy 
pedig csakugyan itt van az az idő, mikor 
a magyar gazdának védekeznie koll a hosszú 
kézzel szemben.

A gabnaárak folyton esnek. Esnek dacára 
annak, hogy egyenes, becsületes észszel azt lehe­
tett hinni, hogy áremelkedés áll be. Valamennyi 
szemtermelő államból gyönge aratási eredménye­
ket jelentenek. A földmivelési miniszter hivatalos 
jelentései konstatálják, hogy Magyarország még­
olyán aratási eredményt sem várhat, mint a minőt 
tavaly kapott. Józan emberi számítás szerint a 
gabnaáraknak ezekre a jelentésekre emelkedniük 
kellett volna. Mert a gyöngébb termés a kínálatot 
csökkenti. Hiszszük, hogy a magyar járadékok 
pari kurzusa nem szorította ki a búzát az — 
élelmi cikkek sorából.

És mégis mi történik V A búza ára esik, 
rohamosan szalad lefelé ép úgy, mint a hőmérő 
higanya, a mikor jéggel érintkezik. Amerikában 
a gabonaárak két forintnak megfelelő értékkel 
növekedtek, nálunk pedig még a nyomott búzaár 
negyven krajcárral csökkent.

Ehhez az érthetetlen gazdasági tünethez a 
tőzsde adja meg a kulcsot. Ott látjuk felvonulni 
a részvényeken és állami kedvezményeken virágzó 
malmokat, ha ezeknek tőzsdei manővereit figye­
lemmel kísérjük, a talány nyitjára jutunk. A 
malom-kartelesek, román húzások, export oszlopai 
a buza-tizletnek vesznek és eladnak. Ugyanannyi 
őszi búzát adnak el határidőre, amennyit affektive 
megvesznek, az őszi búzával lefelé spekulálnak, 
hogy maguknak olcsó buzaárt biztosítsanak. A 
fedezete ennek a román búza, a határidő üzlet 
lebonyolításakor ez már itt lesz, prémiumos oláh 
búza.

Egy pár milliomos nagy malom teremti az 
üzleti konjunktúrákat, papiroson lévő búzát dob

a gazdasági arénába és effektiv üzleteket lefo­
kozva. Malom és börze! Az acélos magyar búzát 
depreciálja és egy sorba éllitja a román ocsu- 
buzával.

Nem lehetne-e módot találni arra, hogy a 
börze és malom éljen hivatásának az iparnak és 
a produktiv kereskedelemnek, nem pedig ennek 
a sivár rendszernek, amely a legkevésbé védett 
osztályra a gazdákra ereszti aratás idején az ő 
kalózhajóit? . . .

Közgyűlés a városnál.
Zombor szab. kir. város törvényhatósági bizottsága, 

mint múltkori számunkban említettük, július 31-én köz­
gyűlést tartott.

A napirendre tűzött tárgyak legnagyobb részét, 
azokat, amelyekkel a gazdasági és pénzügyi bizottság 
avagy a jogügyi bizottság foglalkozott, már ismertettük 
lapunk múlt számában. A közgyűlés mindenütt a szak- 
bizottságok javaslatát fogadta el s igy ezúttal nincs mit 
Írnunk a különben is nem valami kimagasló jelentőségű 
tárgyakról.

Mindössze csak arról kell még megemlékeznünk, 
a mi a közgyűlésben a küszöbön lévő főispáni fogad­
tatás ügyében történt.

Szokottnál nagyobb számban vettek részt a bizott­
sági tagok a közgyűlésen, a zöld asztalok körül alig 
lehetett volna még egy-két helyett találni.

Mikor az elnöklő Schlagetter polgármester indítvá­
nyozza, hogy bajsai dr. Vojnits István városunk főispán­
jává történt kineveztetése örvendetes tudomásul vétessék, 
a nagyszámú bizottság egyhangú helyesléssel fogadta az 
indítványt.

Bejelentette ezek után a polgármester, hogy a 
fogadtatás dolgában a város a vármegyével együtt mű­
ködik és hogy annak költségeiből a városra 1000 írt 
esik ; egyhangúlag szavazta meg a közgyűlés ezt az 
összeget.

A vármegye részéről e hó 5-én 30—35 tagú bi­
zottság megy a Szabadkáról ide külön vonaton érkező 
főispán elébe ; indítványozza tehát a polgármester, hogy 
mi is küldjünk ki ezen célra egy bizottságot. A köz­
gyűlés kiküldi Vukicsevits Péter, Ambrozovits Gyula, 
Bikár Simon, Bittermann Nándor, dr. Czvetkovits Péter, 
dr. Danninger Adám, Fejér Gyula, Gráf Nikáz, Koczkár 
Zsigmond, dr. Króuits István, lvupuszárevits Lyubomir, 
dr. Grüner Samu és Széchényi József bizottsági tagokat.

Itt fölszólal Ászt Nándor bizottsági tag. O nem 
tartja helyesnek azt, hogy az ellenzék táborából ott ülő 
bizottsági tagok mellőzve vannak ebben a névsorban, 
mert a főispánt pártszinezet nélkül akarják fogadni. 
Szerinte ki kellene mondani, hogy a bizottságból bárki 
is elmehet a főispán elébe.

A polgármester utal arra a többször hangoztatott 
elvre, hogy a közgyűlési teremben — a város ügyeiben — 
nem ismer semmiféle politikai pártot. (A különben nem­
zeti párti bizottsági tagok a középen lévő asztalok kö­
rül tömörültek s véletlenül közéjük ült dr. Czvetkovits 
Péter is). Itt van pl. dr. Czvetkovits, a kiről nem 
tudhatja, hogy ellenzéki e, nem-e.

— Ellenzéki vagyok, mondja nevetve dr. Czvet­
kovits.

Hogy pedig korlátlan számban menjenek a főispán 
elébe, azért nem engedhető meg, mert Öméltósága külön 
vonaton jön s ott korlátolt mérvben lesz hely az utasoknak.

A_-közgyűlés a polgármester válaszát tudomásul vette.
Szabadka szab. kir. város főispánját e bó 12-éu 

installálják. Meghívták Zombor szab. kir. város törvény- 
hatóságát is. A közgyűlés kiküldi a szapadkai ünnep­
ségekre : Schlagetter polgármestert, Koczkár Zsigmond, 
Fejér Gyula, Kupuszárevits Lyubomir és dr. Drakulits 
Pál bizottsági tagokat.

Végül a polgármester tudatta, hogy az installácio- 
nális ünnepségekre meghivattak Torontál vármegye, Baja, 
Szabadka és (Jjvidék városok törvényhatóságai. Termé­
szetes, hogy Bács-Bodrogh vármegyét is meghívta a város.

Zenta város kir. városi szabadalma 
1506-ból.

Nem rég e lapok hasábjain is közölve volt, hogy 
Zenta rendezett tanácsú város eddig használt címerét 
megakarja változtatni és hogy az 1506-ik évi kiváltság 
levele alapján esetleg a kir. városi rangért folyamodnék. 
Mivel Zenta város közönsége, mint hírlik, ezen eredeti 
kiváltságlevél után kutat, tehát az oklevél szövegét sem 
ismerheti, az érdeklődők kedvéért itt adjuk a kir. városi 
szabadalom eredeti latin textusának fordítását :*)

„Mi Ulászló Isten kegyelméből Magyar- és Cseli- 
országok királya stb. adjuk tudtára ezen oklevelünk 
által mindazoknak, akiket illet, hogy az irántunk álta­
lában és egyes tagjaiban egyaránt hűséges, tiszteletre­
méltó budai káptalan, azon alázatos kérelemmel járult 
elénk, hogy mi azon egyháznak Csongrád vármegyé­
ben fekvő, Zentha nevű községét, mely a viszály- 
kodók gyakori és különféle támadásai és olykor a 
hatalmasok igazságtalan foglalásai folytán hihetetlen 
módon pusztittatott, s mely most azonban —- állításuk 
szerint — ismét újból kezd kissé emelkedni és követ­
kezéskép polgárai is — kik ez időben lakják — Isten 
nevének dicsőítésére az egyház gyarapításán fáradoznak, 
hogy maga a község is inkább gyarapodjék, — bizo­
nyos különös és pedig alább következő adományok — 
szabadságokkal és előjogokkal érdemesítsük megaján-

*) Ezen oklevél, mint történeti emlék, azért is nevezetes, mert 
Báes és Bodrogit vármegyében a mohácsi vész (1520) előtt Zentán 
kívül még csak két helység fórt kir. városi ranggal, t. i. Báes és 
Bodrogit városok, de ezeknek szabadalomleveleit a történetirodalom 
nem ismeri. (D. Uy. dr.)

A „BÁCSKA“ tárcája.
Szerettem égő szerelemmel 
Egy angyalarcú Vészbe nőt: 
Hitvesemmé akartam tenni 
Isten és emberek előtt.
Szerettem őt kimondhatatlan . . .
S szivemben ez a szevelem 
Oly szűzi volt. mint rózsabimbó,
Ha felpattan szép reggelen.
S szerelmem, olt! első szerelmem 
Oly rútul viszonozva lett:
Széttépte minden boldogságom! 
Eljátszta üdvöm, hitemet!
Meghalok! . . . gondolám magamban, 
Meghalni, ah! meghalni jó! . . .
Es véget vetett életemnek 
Gyáván egy hitvány kis golyó.
Azután eltemettek engem 
Pompás kriptába díszesen;
Ki sem hullatott könyüt értem,
O sem. szép bűnös kedvest'»!.
Lelkem föl, égbe tört. Előlem 
Az ég örökre zárva vált.
Egy szózat hallatszó!; belülről,
Az Ér méltó haragja szólt:
„Öngyilkos véred beszennyezte 
A mennynek tiszta küszöbét . . . 
Elkárhozál örökre ... I óvd a 
Sátán szörnyű Ítéletét!~
S egy izzó orkán elragadta 
Ordítva, bőgve telkemet.
S vivé oly őrült sebességgel,
Hogy ég, jóid szinte remegett.

Leszállt a poklok fenekére 
Hé m ült lelkemmel egyenest . . .
Lucifer trónja zsámolyánál 
Lelkem könyörgve igyon esd:

„Add vissza oh! hatalmas Sátán,
Az édes földi életet!
Tedd boldoggá szivem csak egyszer,
Mely annyit, annyit szenvedett!

Engedd, hogy még egyszer szeressen 
Egy földi lányt megcsalt szivem,
S általa viszont szerettetni 
Őszintén, igazán, híven.

Egy pillanatnyi boldogságot 
Szom jóhoz zaklatott szivem . . .
Tehetsz telkemmel bármit aztán . .
A Sátán szól: .,Megengedem!

lm visszaadom újra néked 
A kínos földi életet,
Viseld igádat ott a földön,
Ez méltó büntetés neked.

Szeresd bolondul büszke hölgyed,
Ki bájakkal megáldaték:
Az Er ilycknck iulc testet,
Beléjük szívet én adók! . . .“
így Lucifer s kormos pofája 
Ah! olyan csúnyán kacagott,
S e kacajtól az alvilágnak 
Minden zuga visszhangozott.

Fölébredék lázas álmomból 
S tovább szeretlek, kedvesem!
De a pokol minden kínjánál 
Eájóbb, gyatrább e szerelem!

Szabadka Gyula.

KERESZm-mUL EURÓPÁK.
Üti rajzok.

Irta Passe-parto-a.t.

XVI.
— Paris. —
(Folytatás.)

A francia honatyák rendesen este tartják üléseiket. 
Két okból, magyarázta nekünk egy ismerősünk, aki belépő 
jegyekről is gondoskodott; az egyik ok az, hogy délelőtt 
telt házat vagy a képviselőknek oly számát, mint a ház­
szabályok megkövetelik, rend szerint alig lehetne össze­
hozni. (Ahá! gondoltam magamban; azért van az. hogy 
a magyar parlamentben az ülések kezdetén csak leg- 
forrongóbb napokon van annyi honatya együtt, amennyi 
a tárgyaláshoz megkivántatik !) A másik ok pedig abban 
rejlik, hogy napközken a miniszterek s főhivatalnokok 
hivatalaikban dolgoznak, a képviselők magán ügyeikben 
eljárnak; ide a parlamentbe pedig pihenni jönnek.

— A miniszterek ? kérdem elcsodálkozva.
— Nos igen, amikor nincs kormányválság vagy 

Panama, vagy bomba robbanás . . .
— És mikor nincs egyik vagy másik ?
— Bizony még parlamenti válság is van. Minden­

esetre azonban az esti üléseknek az a nagy hasznuk, hogy 
a buffet-ben igy esténkint a különböző pártok emberei, 
barátok s ellenfelek, a nap fáradalmai után könnyebben 
kiengesztelődnek. De komolyan, este könnyebb az egész 
nap politikai eseményeit összefoglalni és a másik napra 
valókat előkészíteni.

Az ülésteremben azalatt javában folyt a vita; és 
midőn a karzatod helyet foglaltunk és a sok honatya-fejre 
lepillantottunk, inkább a hullámzó tengerre gondoltunk, 
semmint a nemzet képviselőinek komoly tanácskozására.

Amig ugyanis a szónok élénk hangon és heves 
mozdulatokkal a költségvetés egy tételének, egy kerülete-

Mai számunkhoz melléklet van csatolva,



(lékozni. Minthogy a katholikus királyok és fejedelmek 
lelkének egyéb gondjai és aggályai között mindene - 
fölött leginkább az Isten egyházaira irányul a legtöbb 
figyelem, azért nemcsak saját jogaikat sértetlenül meg­
védeni, hanem azoknak több előnyt és hasznot szerezni, 
előrelátó buzgalommal törekszik; ennélfogva az e o r 
említett káptalan érintett kérvénye királyi jóindulattá 
kegyesen meghallgattatott és annak hely adatott, a ar 
van'ami felvállalt királvi kötelességünknél fogva magú­
nak a felséges Isten nevének dicsőségét emelni es nö­
velni. kitől minden jó származik és akinek kegyelméből 
emeltettünk elől nevezett országaink királyi méltóságának 
polcára. Tehát az előnevezett budai egyházat es követ­
kezőié"- annak szintén előbb említett községét és az 
abban lakó polgárokat különös királyi kedvezményekkel 
és különös adományainkkal készségesen támogatjuk. 
Midőn tehát az előzmények megfontolása, valamint kü­
lönös hitünk és fogadalmunknál fogva, meiylyel a leg­
boldogabb apostolok feje szt. Péter iránt kinek di­
csőséges neve és védnöksége alatt alapittatott és létezik 
az elölne vezeti káptalan, viseltetünk és tartozunk, az 
előlérmtett Zyntha községet és jelenlegi ott lakó és 
tartózkodó összes polgárait, szilárd elhatározásunk és 
királyi hatalmunknak telje, valamint különös kegyel­
münk folytán, összesen és egyeukiut (minden kivétel 
nélkül ugyanazon javak, szabadalmak és előjogokkal, 
melyekkel másik városunk Szeged, akár tőlünk, akár 
valamely királyi elődünktől volt, vagy van kitüntetve 
és azokkal él, örökre ellátandó, megajándékozandó és 
díszítendő, ellátjuk, megajándékozzuk, szabadalmazzuk 
es díszítjük. — IX azonkívül bőséges kegyelmünknél 
fogva ugyanezen Zyntha községnek, (melyet ezentúl 
„város-1 névvel nevezeudőuek rendelünk) és ezidőbeli 
valamennyi polgárainak herei; pecsétét, melyben az ő 
védszentjiik, Szent-Péternek két kulcsa, kereszt alakban 
egymásra téve és felülről lefelé nyúlva, alul pedig annak 
mindegyik végénél egy-egy hal, mely közönségesen 
kecsegenek neveztetik, fejeikkel ellentétesen állítva, a 
kulcsok felett pedig, ugyanazok között egy virágzó 
kalász, a körben futó szeleken pedig ezen felirat: „67- 
yilhuH ( nihilis Xi/nthaíl legyen bevésve; és hogy ez 
akar ezüst, akár réz, akár más alkalmas ércből készít­
tessék és csináltassák, liasonlúképcn kegyesen megenged­
jük, felhatalmazván őket, hogy ezután valamennyi ok­
mányuk, melyeket a nevezett község és polgárai bármely 
alkalommal, mindörökké eme törvényes pecsét alatt 
kibocsájtani fognak, ép oly érvénynyel bírjanak, mint 
amennyivel előbb nevezett Szeged városunk okmányai 
bírnak. Megengedjük végre, hogy előlnevezett község 
és említett összes polgárai az előlérintett pecséttel nyil­
vános és magán okmányoknál, akár beiktató, akár 
törvénykezési, akár kiváltsági és bármely más okmá­
nyoknál, azonkívül bármely ügy és dologban, örökség! 
es polgári ítéleteknél, de csak melyek igazságosok és 
törvényesen hozattak, végre gondnoksági és követségi 
ügyekben : épugy, mint előlnevezett Szeged városunk, 
mindig vörös viaszkkal mindörökre éljenek, és azonfelül 
egészben és egyenkint az előljeizett ugyanazon szabad­
ságokat és előjogokat, melyekkel előbb enditett Szeged 
varosunk van felruházva, használja és ezután mindörökre 
s ezen magyar birodalmunk határain belül bármely helyen, 
minden időben, együttesen vagy külön, biztonságban és 
szabadon használhassa, élvezhesse és azoknak örvend­
hessen, beleegyezésünket és jóváhagyásunkat adjuk 
ezen oklevelünk által, melyre titkos pecsétjeink közül, 
mikkel mint Magyarország királya élünk, az okmányok 
hitelessége és érvénye érdekében, függő alakban a 
középső van függesztve. Kelt Budán, Havi Boldogasszony 
ünnepe előtti legközelebbi vasárnapon, ezerötszázbatodik 
évben, magyarországbeli uralkodásunk tizenhatodik, csek- 
országbeli uralkodásunknak pedig harminchatodik évében.“

Közli: Dudás Gy. dr.

Nevezések az augusztus hó 4-én 
tartandó lóversenyre.

A vármegyei Gazdasági Egyesület által folyó évi 
augusztus bő 4-én tartandó lóversenyhez kedvezők az 
a us pici uniók, mert eddig is oly számos nevezésről érte­
sülünk. melyek a verseny teljes sikerét biztosítják. A

nevezési határidő elmullott ugyan már, de utólagos 
nevezések dupla téttel még mindig érkéznek.

A mezőgazdák futamai iránt (I ső és II ik) élénk 
érdeklődést tanúsítanak, a mennyiben már eddig is a 
következők jelentkeztek résztvevőkul: Bosnyak I ranya, 
Farkas Pál, Kalmár János, Kovacbich Eros, Mattarits 
Peter, Xenadov Zsivkó, Miliszavlyevits György, Messm- 
ger József, Parcsetits István, Vujkovits G. György s . 
Ha mind kiállnak, a tavalyi csorbát kiköszörülhetik. 
A közönség érdeklődése végett az I-ső és 11-ik futam­
ban is elfogad a totalisateur téteket. A lovasok számmal 
lesznek jelölve s igy a tétnél csak ezt kell bemondani.

A többi futamokra a következő urlovasok nevez e

III. Urlovar-verseny. Sikverseny.
1. dij 400 kor., 2. dij 100 kor., 3. dij tétek fele.
Távolság: 2400 méter.
Tét 20 korona. , ,
Neveztek: 1. Robonczy Lőrinc 4 é. p. ni., „Békés , 

72 klgr., 2. Robonczy Lőrinc 5 é. p. k. „Hites , 71 i.2 
klgr., 3. Robonczy Lőrinc 0 é. p. k. „Katika“, 09 klgi., 
lovagolja a tulajdonos, fehér test, égszínkék sapka, 
gombok és szegély.

4. Gróf Szirmay Sándor 6 é. p. k., „Miss-1 egg , 
72y2 klgr., lov. a tu!., világos kék test vörös pettyek­
kel, fehér sapka.

5. Vojuich Lajos 7 é. p. k., „Mátka“, 72’/a klgr., 
lov. a túl., aranysárga test, piros ujjak és piros sapka.

IV. Urlovar-verseny. Sikverseny.
1. dij 400 kor., 2. dij tétek fele.
Távolság: 2000 méter.
Tét 20 korona.
Neveztek: 1. Robonczy Lőrinc 4 é. p. ni., „Békés , 

74 klgr., 2. Robonczy Lőrinc 5 é. p. k., „Hites^ , 7-j \2 
klgr., 3. Robonczy Lőrinc 0 é. p. k., „Katika“, 70 klgi., 
lovagolja a tulajdonos, fehér test, égszínkék sapka, 
gombok és szegély. ,

4. Vujkovits C. György 3 é. s. k., „Csintalan , 
62 klgr., lovagolja Vujkovits 0. Istváu, vörös test, 
barna sapka.

5. Gróf Szirmay Sándor 6 é. p. k., „Miss-Pegg“, 
73'/2 klgr., lovagolja a tulajdonos, világos kék test, 
vörös pettyekkel, fehér sapka.

6. Szemző István 7 é. sz. k., „Noblesse“, <31 /2 klgr., 
lovagolja Calm Oszkár.

V. Hölgyek dija. Égető-verseny egyes fogatokkal.
1. dij tiszteletdij, 2. dij tétek fele.
Távolság: 3000 méter.
Tét 20 korona.
Neveztek : 1. Bezerédy István huszárkapitány

nevezte ifj. Vojnits Sándornak, „Mátká“-ját.
2. Bezerédy Istváu huszárkapitány nevezte ifj. 

Vojnits Sándornak „Legény“-ét.
3. Halász Gyula „Digdi“-t.

VI. Égető-verseny kettős fogatokkal.
L dij 320 korona, a tétek fele a másodiknak.
Távolság: 12 kim. A kettős fogat versenyen 

csakis azon fogat kaphat dijat, mely a 12 kiméiért 30 
perc alatt teszi meg. Amerikai és orosz ügető kizárva.

Tét 20 korona.
Neveztek: 1. Bezerédy István b. k. név. ifj. Vojnits 

Sándornak „Matka“ és „Legény“-ét.
E versenyben részt fognak még venni Polgár József 

bács-almási es Schumacher György cserveukai birtokos 
fogatai.

VII. Auiateurük tiszteletdija. Égető-verseny egyes 
fogatukkal.

1. Tiszteletdij.
T á v o 1 s á g : 4000 méter.
Mmdeu ló futhat.
Neveztek: 1. Bezerédy István b. k. nevezte ifj. 

Vojnits Sándornak „Matka“-ját. 2. Bezerédy Istváu b. 
k. nevezte ifj. Vojnits Sándornak „Legény“-et.

3. Halni Ervin 0 ó. f. arabs-orosz fekete ménjét 
„Paulin“-t.

buli \ ál lukit állami segélyezésének emelése érdekében 
nyilván „haza" beszelt a szószékről, addig a sok fejű 
gyülekezet tagjai oda se hallgattak: csoportokban beszél­
gettek. liinM'k újságot olvastak, inasok leveleket Írtak, a 
liatalabbak a karzatot tettek esillagászati vizsgálódásaik 
tárgyává, egy szóval senki sem hallgatott a szónokra : 
vsak ke!teii-liárman leslek a szószék alján, mikor hagyja 
mar abba. hogy ók viszont „haza" beszélhessenek. Ez 
igy Hifiit tol vallva ju ideig, meg végül a korinain székeiről 
tóikéit egy kopasz fejű ur. aki a sok helyi érdek kieié«i- 
teset igerte — a jövőre, ezúttal azonban a tételt változat­
lanul kelte megszavazni. Ígérhette, azt gondolván — apvés 
iimi b- deluge ; utánam a vízözön). Meg is bukott nemsokára.

A szavazás nagy ceremóniával ment. pedig csak 
felállással szavaztak. Méline elnök ugyanis bárom Ízben 
tette tol a kérdést, jól tudván, lingv az általános ti"vel- 
nietleiiseg közepette vsak igy értik meg a haza képének 
viselői, hogy voltaképen miről is vau szó.

Eb re kicsinált dolog az ily targvalás s eredménye. 
Maga 1 leniostheiies is hiába nyitná meg ékesszólásáiíak 
'zsilipjeit, annyi tigyelemben sem részesülne, mint a hir- 
lapelariisito gyerkőcük icameloti kikiáltásukkal az utcákon.

A szoltokiatok, ha szabad ily előkelő szóval meg­
tisztelni azokat a beszedeket, melyeket a francia képvtse- 
”iiu/d,an több alkalommal hallottam, nem dicsekedhetnek 
í/.nl a liangzatossaggal, mely a magvar s még inkább 
/. o;;i-z szavalas sajatja. de a kifejezés és előadás módja 

utolérhetetlen, a nyelvezet lágysága (souplesse), liajlé- 
!vmy>ága es modulativja szintéi) páratlan : ami a francia 
hai.gliosvguek (s ennek megfelelőleg a betűk igen nagy 
szamának), valamint a francia szellemességnek (esprit 
guulvisi tulajdonithatú.

A parlamenti élet Franciaországban is a színfalak 
inogott folyik: ott intézik a politikai kérdéseket s még 
az ezeknél is féltékenyebben őrzött személyes érdekeket. 
A köztársaság lennállása alatt a nagy politika alig vál­
tozott, annul inkább változnak a kormányok : azóta ugyanis 
annyi minisztérium jött s ment, hogy minden tizedik 
kypv iseló és szenátor miniszteri tárcát viselt, hacsak né- 
l.anv himapig is. Annál többen vaunak azonban, akik 
kormányszékre akarnak jutni.

Ily körülmények közt jellemző a „Figaro“ amaz 
indítványa, hogy a képviselők s szenátorok tizével lieteu- 
kint váltsák töl egymást a kormány ügyek vezetésében, 
vagy pedig nevezzenek ki hivatalnok-minisztériumot, 
melybe képviselő csak három évvel mandátumának lejárta 
után juthatna. „Vagy váltógazdaság vagy állandóság!“

Nem tartozik rám e vitába beleszólni; tény azonban, 
hogy a francia képviselőháznak nagyobb hatalma van, 
mint egy egyeduralkodónak, az orosz cáron kívül, de 
tekintély Ivei (prestige) és fensőbbséggel (supériorité), azzal 
egyátalán nem bir a nemzet szemében. A parlamentariz­
musról a francia sajtó többsége naprúl-napra hajtogatja, 
hogy hitelét vesztette s lejárta magát. Közérdek helyett 
magánérdekek halmazatit -— monda a „République 
Fnincai.se“. Tegyük-e helyébe az osztályok s érdekcsopor­
tok képviseletét, mintegy a középkor utánzásául t í gy 
látszik, ez a jövő parlament eszménye —■ irta a szinten 
köztársasági „Le XIX. Siede“.

A V ilsoniád, Grévy volt köztársasági elnök vejének 
viselt dolgai és a Panama-botrány Reinach-hal s Herz 
Kornéllal, ily visszhangokat ébresztett a francia közvéle­
ményben, amelyek a nép- s választó-gyűléseken és magán­
körben sokkalta élesebben zugnak-bugnak, mint a sajtó­
ban. A mai parlament — monda Brglie herceg — na­
gyon bő köpeny, mely eltakarja a nép előtt az úgyneve­
zett népképviselők mezítelenségét és sebezhetőségét.

A komoly színjáték, a parlamenti tárgyalás után 
valami vigabbat óhajtottunk és ezért elmentünk a Theatre 
Francais-be, hol ép egy társadalmi darabot adtak. Az 
előadás tökéletes volt, talán jobb, mint a Bourbon-palotá- 
ban. A szónoklat s a nyelvezet még inkább lekötötte 
figyelmemet. Ugv találtam, hogy az Európa összes szín­
padait bejáró francia drámák, melyek többnyire a törvény­
szék elé való kérdéseket tárgyalnak, francia nyelven s 
francia művészektől előadva, korántsem oly vaskosak s 
leplezetlenek, mint ha más nyelven fordításban, a párisi 
élet levegőjétől távol álló színészektől halljuk.

(Folyt, kiír.)

Tekintettel arra, bogy a hétfői főispánt installációra 
sok vidéki fog városunkba érkezni s Igy va őszmulcg a 
»rfra is kimig,, a „agy tolongás «« vege . 

..ókzeni lesz a versenyhez a belépőjegyét ma. itt a varos

Újdonságok.
Lapunk jövő száma a főispánt instal- 

Jáciouális ünnepségekre való tekintett! 
jövő kedden nem fog megjelenni^ hanem 
azt oly időben fogjuk közreadni, Iiog> 
lapunk tisztelt olvasói az eseményekről 
teljes és részletes képét kapjanak. Olvasó­
közönségünk érdekében elhatározott eme 
Körülményt szives tudomására hozzuk 
apunk barátainak.

Személyi Mr. Schmausz Endre szabadkai iő- 
ispán a hét folyamán néhány napig Apatinban időzött 
édes anyjánál.

Előléptetés. Az igazságügyminiszter Antal Pál 
vajai és Rehák Andor zentai járásbirósági írnokokat a 
XI. fizetési osztály második fokozatába léptette elő.

Az ünneplő Zombor. Dr. Vojnits István 
I oispáni ünnepélyes beiktatásának immár küszöbén 
állunk. Hogy mily rokonszenvvel és mily lelkesedéssel 
viseltetik vármegyénk és városunk az uj főispán iránt, 
azt legjobban igazolják azon óriási előkészületek, a 
melyeket a végrehajtó bizottság a közönség osztatlan 
helyeslése mellett a beiktatási ünnepély minél impozán­
sakba tétele végett napról napra foganatosít. Városunk 
valóságos ünnepi diszt fog ölteni az installáciouális na- 
jokra. A megyeháztér s a városháza díszítéséhez már 
íozzáfogtak ; a diadalkapuk felállítását is megkezdették. 
Városunk, de egész vármegyénk közönsége már rég nem 
átott ilyen impozáns ünnepélyt, a melynek erkölcsi 
értékét növeli az a tapasztalat, hogy a közönség minden 
osztálya a legnagyobb lelkesedéssel készül az ünnepély 
fényét emelni.

Fáklyás menet. Mint a beiktatási ünnepély 
programmjából tudjuk, folyó bő 5-én este az uj főispán 
tiszteletére fáklyás menetet rendeznek. A fáklyás menet 
alkalmával a vármegye közönsége nevében Szendy 
Istváu pacséri ref. lelkész, a város közönsége nevében 
pedig dr. Baloghy Ernő, lapunk szerkesztője fogja az 
uj főispánt üdvözölni.

Az ó-kanizsai műkedvelő-társulat meg­
alapítója és régi vezetője sírjánál. 1894. évi 
július bő 27 én Ó Kanizsán elhunyt Szerdahelyi János 
kántor, 1848. évben rendezte az első műkedvelői elő­
adást < »-Kanizsán. Ez évtől kezdve e község műkedvelői, 
kiket Szerdahelyi egy társaságba tömöritett, minden 
évben tartottak, hol egy, hol több előadást. A jeles 
vezető elhunyta után a műkedvelők első gyűlésükben 
elhatározták, hogy fáradhatlan vezetőjük halálozása év­
fordulóján síremlékét megfogja koszoruzni. Az első ko­
szorúzás e bú 27-én történt meg. Fél 9 órakor a család 
gyászmisét mondatott a boldogult lelketidveért, ezután a 
temetőben a lelkész fölszentelte a család által hamvai 
fölé emelt sirkövet. Végül a szép számban — 14 eu — 
megjelent műkedvelők áltál körülvéve Gajó István köz­
ségi könyvvezető és műkedvelő egy igen szép es meg­
ható beszed kíséretében koszorút tett a sírkőre.

Oivasoköri közgyűlés. A zombori magyar 
olvasókör folyó bő 11 en csütörtökön d. u. ti órakor 
Trisctilcr Ferenc igazgató elnöklete alatt rendkívüli köz­
gyűlést tartott. A közgyűlésnek tárgyat képezte az 
olvasókon választmány azon megfelebbezett határozata, 
amelynek alapján a választmány dr. Molnár Gyulát, a 
„Zombor és Vidéké“ szerkesztőjét a kör tagjai soraba 
nem vette fel. A közgyűlés névszerinti titkos szavazással 
határozott. Beadatott összesen 113 szavazat; 52-en igen­
nel, 58 an nemmel szavaztak s igy fi szavazattöbbséggel 
a közgyűlés sem vette tél dr. Molnár Gyulát a kör 
tagjai közé. Három szavazó cédula üres volt. — Mi az 
egész ügyhöz, melyet városunkban a leguagyob vehe­
menciával tárgyalnak betek óta — bár szeretnénk hozzá­
szólni s nézeteinknek egész határozottsággal kifejezést 
adui — nem fűzünk ezúttal semmi kommentárt azon 
okból, mert nem akarunk — különösen must az instal­
láció előtt, melynek harmonikus és teljes egyetértésben 
való lefolyása minden oldalról felette kívánatos — tápot 
nyújtani ezáltal sem egyik, sem másik részről a szen- 
vedelyességek folytatásának. Tény az, hogy az eset 
széles körre vitetvén át, társadalmi életünk ellentéteit 
kiélesitette. Ezt a régi békés mederbe terelni, kötelessége 
minden érdekeltnek. Ezen béke helyreállításának nem 
kedvező jelensége az az elhatározás, hogy az olvasókör 
ellenzéki tagjai — mint halljuk — az eset folytán ki 
akarnak lépni a körből. A zombori olvasókör fenntartása 
és virágzása olyan társadalmi szükségesség, hogy azt a 
visszavonás áldatlan fegyvereivel lenyomni nem szabad. 
Mi erősen reméljük, hogy a higgadtabb elemek meg­
fogják találni a módját a béke, egyetértés s a társadalmi 
érintkezés harmóniájának helyreállítására.

Évzáró vizsgálat. Az adai m. kir. földmives- 
iskola évzáró vizsgái augusztus bő 15-én reggeli 8 óra­
kor kezdődnek. A földmivelésügyi minisztérium képvise­
letében Fernbach Antal ur zombori nagybirtokos fog 
megjelenni. Ez alkalommal végez 19 egyén, kiknek leg­
nagyobb része kiszolgált katona vagy hadmentes felesé- 
ges embei. —- Felkérem a birtokos-, bérlő-és gazdatiszt 
urakat, hogy ezen munkában nevelt s dolgozni és dol­
goztatni tudó egyéneket alkalmazni szíveskedjenek. Ada, 
1895. évi julius hó 30-án. Szobonya Bertalan, igazgató.

A szegedi kereskedelmi és iparkamara 
fölterjesztést intézett a kereskedelmi miniszterhez, hogy 
az igazságügyminiszterrel egyetértőleg találna módot a 
60. számú kúriai döntvény újabb megfontolására, hogy 
a busz forinton aluli kereskedelmi követelések az eddigi 
helyes gyakorlat utján a járásbíróságok előtt legyenek 
érvényesíthetők. A szegedi kiviteli kereskedők megálla­
podtak abban, hogy addig is busz forintnál kisebb téte­
leket nem hiteleznek.

Névmagyarosítás. Schlesinger Antal ószi- 
vaci lakos vezetéknevét belügyminiszteri engedélyijei 
„Szemző“-ie változtatta.
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Melléklet a „Bácska41 61-ik számához.

A zombori iparosok készítményeinek 
árncsarnoka mint szövetkezet igazgatósága 
részéről a következő sorok közlésére kérettünk fel : 
Tekintetes szerkesztő ur 1 Némely oldalról jött azon 
roszakaratu, alaptalan ráfogást, mely szerint a szövetke­
zet vezetésében az áruk megrendelésénél alapszabály- 
szerüleg meg nem engedett, s a szövetkezet intenciójával 
össze nem egyeztethető elvek érvényesülnek, ugyan 
mindeddig figyelembe nem vettük, de nehogy egyesek 
félrevezettetvén, csakugyan hitelt adjanak az ily téves 
állításoknak, felkérjük tek. szerkesztő urat, hogy ennek 
megcáfolására becses lapjában tért engedni szíveskedjék. 
Hosszas polémiába bocsátkozni a felett: nem tartjuk 
szükségesnek, csupán a múlt évi szövetk. közgyűlés 
által hozott és a nagymélt. minisztérium által is jóvá­
hagyott módosítás idézésére szorítkozunk, mely követ­
kezőleg hangzik: a 2-ik §. kiegészítéséül d) pont. 
„Elfogad megrendeléseket, eladás végett meghozathatja 
és raktáron tarthatja mindazon iparcikkeket, melyeket 
iparos tagjai elő nem állíthatnak, vagy a melynek ké­
szítésére nem vállalkoznak; szintúgy felállíthat oly ipar- 
üzleteket, melyek Zomborban vagy egyáltalán nincsenek 
képviselve, vagy működésük nem kielégítő.“ Ezen 
idézett pont szerint tehát teljesen jogos azon intézkedé­
sünk, mely szerint az oly árukat, melyek itt nem ké­
szíthetők s egy complett butorraktárnak kiegészítő részét 
kell, hogy képezzék, mint pl. vas- és haji. bútort, tük­
röket, képeket, stb., — meghozatjuk csak azért, hogy 
ezzel a vevőközönségnek a vásárlást megkönnyebbit- 
bessük s őket olcsó és szolid árukkal elláthassuk. Hogy 
ez intézkedésünk az iparosok érdekeivel ellenkezésbe 
nem jő, de sőt üdvös, legjobban mutatja azon körül­
mény, hogy forgalmunk ép a helyi készítményekben, 
fent idézett módosítás életbe lépte óta, megkétszereződött. 
Persze azok, kik épen saját érdekeiket látják veszélyez­
tetve e hasznos és nemes célú intézmény gyarapodása 
által, e cikk elolvasása után sem fogják letenni ócska 
fegyvereiket, melyeket az Árucsarnok üdvös fejlődése 
ellen bizonyára nem a legnemesebb szándékból ková­
csoltak ; — amire mi természetesen mint eddig, úgy 
ezután se sokat adunk. E cikk szives közlését illetőleg 
kérésünket megújítva, vagyunk a tek. szerkesztő urnák 
tisztelői a zombori iparosok készítményeinek árucsarnoka 
mint szövetkezet igazgatósága.

Halálozás. Sztojsits Sándor helybeli kereskedő 
tegnapelőtt éjjel hosszas és kínos szenvedés után, éle­
tének 50 ik évében elhunyt.

A szeghegyi honvéd síremlék. Említettük 
múlt számunkban, hogy a szeghegyi honvéd síremlék 
leleplezését folyó évi augusztus hó 11-én tartják meg. A 
leleplezési ünnepély programmja a következő: 1. Reggel 
7 órakor hegyes-feketehegyi pályaudvarnál ngs Kozma 
László orsz. képviselő urnák és kíséretének ünnepélyes 
fogadtatatása. 2. A hármas határnál felállított honvéd 
emlékoszlop megkoszorúzása. 3. Alkalmi szavalat Kis 
József joghallgató ur által. 4. Bevonulás a község elé a 
houvédsirokhoz. 5. A honvédsirok szertartásos beszere­
lése Engisch Frigyes lelkész ur által. ü. Hymnusz. 
Énekli a dalárda. 7. Megnyitó alkalmi beszéd ngs 
Kozma László orsz. képviselő ur által, mely alatt a 
bonvédsiremlék lelepleztetek. 8. Alkalmi beszéd német 
nyelven Joeckel Henrik honvédsir bizottsági elnök ut­
áltai. 9. „Előre“ című költemény, Tóth Kálmántól; 
szavalja Kun Géza. 10. Alkalmi beszéd Tausz Fttlöp 
joghallgató ur által. 11. A csata történetének rövid ki­
vonatban és az adakozók neveinek a felolvasása német 
nyelven Becsker Dávid földbirtokos ur által. 12. Szózat. 
Éneki a dalárda. 13. Bevonulás az olvasó-egylet helyi­
ségeibe. 14. 1 órakor bankett. 15. Este 8 órakor köz­
vacsora táncvigalommal egyekötve. Egy teríték ára ebéd 
1 frt 00 kr. Vacsora 1.

Pótvásár. A kereskedelmi m. kir. miniszter 
Topolyán az augusztus 7. és 8-áról elmaradt vásár he­
lyett szeptember hó 11. és 12 re pótvásár megtartását 
engedélyezte.

Trachoma-tanfolyam. A Szabadkán dr. 
Feuer Náthán által megtartandó trachoma tanfolyamnak 
két kurzusa lesz ; az első augusztus 14-től 30-ig fog 
tartani, a második pedig augusztus 24-től 30 ig. A vár­
megye alispánja az első kurzusra 30 jelentkezőt osz­
tott be.

A vízbe fűlt. Apatiuban Foil Antal folyo hó 
29-én fürdés közben a Dunába fűlt. Holttestét még az 
nap kifogták.

Sertésvósz. Apatiuban — mint levelezőnk érte­
sít — a sertésvész járváuyszerűleg fellépett. Eddig ösz- 
szesen 222 dr’u sertés hullott el. Naponta átlag 25—40 
drb sertés hullik el. Az illetékes hatóság a legmesszebb 
menő intézkedéseket tette meg a vész elfojtására.

Vízbe falt leányok. Mosorin községből a 
fürdésnek egyszerre két áldozatáról ad hirt tudósítónk. 
Egész sereg leány vonult ki a délutáni órákban a Ti­
szához fürödni. Vig lárma közt lubickolt a nagy leány- 

amikor egyszerre velőtrázó sikoltás es fuldoklas 
metr. Tubity Natália küzdött a habokkal 

nem messzire a fürdőzők tömegétől. Kirtyanszky Milica 
barátnőjének segítsen, a következő

sereg,
zaja riasztotta

akadtak rá a két holttestre egy mély 
fenekén. A leányok halálküzdelme

Pista

odasietett, hogy -- „ -
pillanatban azonban egyszerre alamerült mind a ke to. 
Fejüket több Ízben föl-fölütötték a hullámok alól s 
pillauatonkint látni lehetett kékülő arcukat és hallani 
fuldokló hörgésüket. Végre nyomtalanul eltűnt mind a 
kettő. A mentők a leánysereg segélykiáltására oda 
siettek s a veszedelem színhelyén kutatni kezdtek, de a 
leányokat már akkor elsodorta volt onnan a víz. Hosszas 
keresgélés után 
gödörben a folyó 
percekig tartott.

Bankó Pista Apatinban. Danko 
Apatinban is rendezett hangversenyt. Apatin intelligens 
közönsége nagy ovációban részesítette a népszerű dal-

költőt^.erej£e^^g> 4 kupuszinai búcsú, mely e hó 
28-án tartatott meg, mint minden évben, úgy ez idén is 
véres verekedéssel végződött. Lgyams Koleszar Andrást, 
ki szeretőjét a táncvigalomból este 10 órakor bazaki- 
sérte Mikó György és llubus Pál odavaló legenytarsai 
megtámadták és véresre verték S különös az miut 
levelezőnk Írja - hogy Mikó György egyetlenegy vere­
kedéstől sem hiányzik, de az egyszer o ra is ra járt a 
rúd, mert fejét, valamint mindkét karját súlyosan meg­
sebezték.

Dal-, zene- és szavalat! estély. Prigl.-Szt- 
Iván ifjúsága múlt hó 28-án az „Erdélyrészi Kárpát- 
Egyesület“ milleniumi albuma javára tánccal egybekötött 
dal-, zene- és szavalat! estélyt rendezett; Wámoscber 
Samuné úrnő precíz zongora-játékával, Hirth Jenny k. a. 
kellemesen csengő hangjával, Császár Mariska k. a. a 
„Revolver“ cimü monológnak pompás előadásával, to­
vábbá Kostyák Mariska, Purnpp Paula, Reichenberg 
Frieda, Császár Mariska, Hirth Jenny és Fink Anna 
kisasszonyok az általuk bemutatott élőképpel, s végül 
Braunberger Salamon, Égi Lajos, Kostyák János és 
Schváger Jakab urak jól előadott szerepeikkel a közön­
ség sűrű tapsait érdemelték ki.

Műkedvelői előadás. A monostorszeghi tanuló­
ifjúság f. évi augusztus hó 3-án az olvasókör nagyter­
mében táncvigalommal egybekötött műkedvelői előadást 
rendez. Belépti-dij személyenként 1 korona. Kezdete 
esti 8 órakor.

Egy család szomorú sorsa. Özv. Kiss Já- 
nosné, éltének kilencvenedik éve felé járó ó-kanizsai 
lakos, két év óta betegen fekszik. Igen nagy és kövér 
nő lévén, kit az ég magas kora és tehetetlensége da­
cára nagyon jó étvágygyal áldott meg, s kinek ápolása 
környezetére nézve nem a legkönnyebb feladat volt, 
önmagának, de különösen környezetének nagy terhére 
vált. Magával egészen tehetetlen lévén, őt az ágyban 
forgatni, arról levenni, majd ismét fölvenni mindig 
környezetének képezte terhes feladatát. Az aggnak 
egyetlen fia, Kiss Péter kelmefestő, szintén 55—56 éves, 
anyjának emelgetésében magát megerőltetvén és meg­
hűlvén, ez év tavaszán súlyosan megbetegedett; napok 
óta várják halálát. Mindkét beteget egy nő ápolta, majd­
nem egyedül, ritka testi és lelki erővel, egész odaadással.
E nő a betegen fekvő Kiss Péter neje, Findis Teréz 
volt. ti midőn a két tehetetlen és gyógyíthatatlannak 
nyilvánított beteg halálát lesik, e hó 26-án a két telje­
sen egyedül álló beteg egyetlen ápolóját a folyosón 
menetközben szivszélhűdés érte és holtan összerogyott.

Ünnepélyes mise. Rigyicán folyó hó 28-án a 
zenekedvelő tanuló-ifjuság épületes és élvezetes meg 
lepetésben részesité a róm. kath. híveket, amennyiben 
a helybeli kántortauitó vezetése és nők közreműködése 
mellett Diabelli C-dur miséjét adta elő a r. k. templom­
ban. Az énekkart Penninger Eugénia és Karolin (soprán), 
Penuinger Adél (alt), Penninger József (tenor), és Pen- 
niuger András (basso), a kíséretet Eckert Sándor és 
Ozvald Márton (1. hegedű), Penninger Mihály és Grol- 
liuger Mátyás (II. hegedű) és Penninger József (orgona) 
tölték be. Betétül Pleyel „O Maria virgo pia“ kezdetű 
G-duv Offertoriuma adatott, melynek szoprán szólóját 
Penninger Adél énekelte Ozvald M. fuvola szóló és az 
előbbiek hegedűk isérete mellett. Látható ebből, mily 
hasznosan tölti el a rigyicai tanulóifjúság az iskolai 
szünidőt, és képzelhető, mennyi élvezetes örömet, lelki 
épülést szerez ezáltal a mostani munkaidőben testileg, 
úgy lelkileg egyaránt ellaukadt híveknek, (r. 1.)

Felvételi hirdetés. A bajai m. kir. állami 
tanítóképző intézet I. osztályába felvétetik felekezeti 
különbség nélkül, minden oly ép testű egészséges növen­
dék, ki 16. évét már meghaladta s a magyar nyelvben, 
számolásban, földrajzban és történelemben annyi jár­
tassággal bir, mennyit a gymnasium, vagy a reáliskola, 
vagy a polgári iskola négy alsó osztályában tanítanak.
A belépni kívánó növendék erről vagy nyilvános iskolai 
bizonyítványt köteles előmutatui, vagy fölvételi vizs­
gálatnak kell magát alávetnie. A fölvételt kérő folya­
modványhoz eredetiben mellékelendő : 1. születési bizo­
nyítvány, 2. iskolai bizonyítvány, 3. orvosi és ujraoltási 
bizonyítvány, 4. szegénységi bizonyítvány, ha az illető 
segélyben is óhajt részesülni. A folyamodványban az 
auyauyelv s általában a nyelvismeret feltüntetendő. Ki­
vétel nélkül minden folyamodó inegvizsgaltatik testi 
épségre és zenei hallásra nézve s csak azok vétetnek 
fel, kik az ének s zenetanuláshoz megkívántaié képes­
ségüket felvételi vizsgálat által is igazolni tudják. A 
tanítóképző intézettel 70 növendék számára iuternatus 
is van egybekapcsolva, melyben szegénysorsu, jó uiaga- 
viseletü és szorgalmas növendékek tanítóvá képeztetéslik 
egész tartamára államsegélyben részesülnek. A segély 
áll: 1. teljesen ingyenes ellátásból (lakás, étkezés, flités, 
világítás, mosás, gyógykezelés), 2. mérsékelt áru ellá­
tásból, (mely esetben a felvett növendék az előbbeniek- 
ért havonként ü frt élelmezési dijat tartozik fizetni); 
3. ingyenes lakásból, fűtés, világítás, mosással, (mely 
esetben havi 10 frt élelmezési dij fizetendő;) 4. havom 
kinti 5 frt pénzsegélyből; 5. teljes ellátásból havi 15 
írtért, mit bármely növendék nyerhet az intézetben. 
A benlakásra és élelmezésre felveendő növendékek 
köteleztelek: 1. A megállapított élelmezési dijat (5, 10 
vagy 15 frtot) minden hónap kezdetén az intézet pénz­
tárába előre befizetni. A fizetésre kötelezett növendékek 
már a karácsonyi évharmaddal a tanítóképzőből kilépett­
nek fognak tekintetni. 2. A köztartási evőeszközök pót­
lására beiratáskor 1 frtot lefizetni. 3. Minden benlakó 
növendék köteles magával hozni tisztességes nyári és 
téli ruházaton kívül legalább 6 inget, 6 alsó nadrágot, 
3 hálóinget, 6 pár harisnyát vagy kapcát, 6 törülközőt, 
12 zsebkendőt, 2 lepedőt, 1 vánkost, 2 vánkoshéjat,
1 paplant, 2 paplaukendőt, fésűt és hajkefét, fogkefét, 
ruhakefét és 3 cipőkefét. Az önképzőköri könyvtár és 
és dalkör részére 1 frtot, úgyszintén fürdőhasználatáért 
is 1 frtot minden növendék a beiratás alkalmával tar­
tozik lefizetni. A könyvek vagy azok ára (osztályonként 
15 frt) jelentéskor az igazgatónál bemutatandók. Meg- 
j egy zen (lő, hogy a róm. kath. és gör. keleti szerb tanító- 
növendékek az egyházi énekben és kántori teendőkben 
is kiképeztelek és sikeres vizsgálat után erről külön 
képesítő bizonyítványt nyernek. A felvétel iránti folya- 
mádványok az igazgató-tanácshoz cimezendők, ha sze­
génységi bizonyítvány nem mellékeltetik, 50 kros bé­
lyeggel látandók el és f. évi augusztus 15-ig az igaz­
gatóságnál nyújtandók be. A jelentkezés idejéről, a 
felvételi és javító vizsgálatok napjáról minden tanitó- 
növendék külön értesítést kap. Baja, 1895. július 1. 
Az igazgatóság.

Állami trachoma-kórház Ó-Becsén.
(»-Becséről írják: Feuer Náthán egészségügyi felügyelő, 
mint miniszteri kiküldött a napokban O-Becsén járt s 
kiszemelt egy alkalmas épületet, amely jövő hónapban 
állami trachoma-kórházzá fog átalakíttatni. Egyelőre 12 
ágygyal rendeztetik be, ahol a fekvő vagy kényszer 
utón visszatartott betegek kezeltetnek. A kórház orvosául

dr. Szászy István községi orvosunkat nevezte ki a fel­
ügyelő, mint aki már ily tanfolyamot hallgatott. A derék, 
fiatal községi orvos bizonyára megelégedésre fog meg­
felelni terhes feladatának.

Művészet és irodalom.
Az őshaza felé. A magyar közönség egyértelmű 

rokonszenvvel és érdeklődéssel kiséri gr. Zichy Jenőt 
és társait keleti utjokban. Szeretne is részleteket meg­
tudni az érdekes utazásról, de az eddigi szűkszavú tudó­
sításokkal nem sokat nyerhetett. Az Ország Világ most 
ezen is segít, az expedíció egyik tudós tagjától, Szá- 
deczky Lajos drtól hoz hosszabb nagy érdekű cikket, s 
tiz pompás képet az expedíció eddigi útjáról, ügy hall­
juk, a megkezdett sorozatot az Ország Világ hosszabb 
időn át folytatni fogja. Ezen kiváló érdekességen kívül 
az Ország Világ legutóbbi száma még ád érdekes képe­
ket a kiéli ünnepségekről, arcképekben tialisbury lordot 
stb. Szövegrészét Várady Antal, Adorján Sándor, K. 
Reutter Sándor, Buday László, Margitay Valér stb. Írták. 
Régen láttunk ily pompásan összeállított, mindvégig érde­
kes újságot, mint az Ország Világ mai száma. Meg­
jegyezzük, hogy a lap nagyon olcsó; negyedévre ára 
2 frt. Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal 
(Budapest, V. Hold-utca 7. sz.)

Fürdői levél.
Reichenau, 1895. julius hóban.

Tekintetes szerkesztő ur 1
Becses engedelmével bátorkodom utazásom egyes 

pontjairól s élményeiről Grácból kiindulva röviden hoz­
závetőleg értesíteni. Grác egy hosszú egyenletes völgy­
katlanban, köröskörül magas fenyőerdővel benőtt impo­
záns hegyek között fekszik. A Mura folyó a szép, 
egészséges fekvésű várost a hegyekből lejtősen lejöve, 
rohanva s tajtékozva hasítja ketté. Az egész város egy 
remek nagy parkhoz hasonlít. A város leírását mellőzve, 
egyes kiválóbb kirándulási helyet közlök. Ilyen a város 
közepén emelkedő „Schlossberg“, melyre újabb időben 
vasút vezet fel meredek s borzalmat keltő hegyi utón. 
A hegytetőn közvetlenül a legmeredekebb helyen épült 
étterem van, ahol étkezve gyönyörködhetni a város 
panorámájában s a hegyvidékben. A város másrészén a 
gráciák egy igen kedves sétahelye van, az úgynevezett 
„Hilmteich“, ahová lóvasuton 10 perc alatt juthatni. 
Erdős hegyek közepette egy a Mura folyóvizével folyton 
felfrissített és élesztett nagyobb tó fekszik, amelybe egy 
zsömlyét dobva gyönyörködhetni a nagymennyiségű 
pontyok viaskodásában a prédáért. A tó partján az evező 
klubb helyisége épült s a tavon felvirágozott különböző 
csolnakok vannak. Itt a gráci intelligens hölgy- és úri 
közönség vígan evezget. A tavat környező hegytetőre 
érve, egy 5—6 emeletes kilátási torony, az úgynevezett 
„Hdmwarte“ emelkedik ki a sudár fenyők között. Ennek 
tetején látcsövek s különböző szinü üvegekkel a messze 
kéklő hegyek s vidéken, úgy a vár'»s körül elterülő 
remek Ízléssel s pompával épített mágnások s egyéb 
uraságok villáin s azokhoz tartozó parkírozásokon akad 
meg a szemünk. A lóvasutat igénybe véve, 15 perc 
alatt a város közepén vagyunk, ahol a gráciák legele­
gánsabb s legkedvesebb helye, az úgynevezett „Stadt­
park“ terül el, mely úgy nagy kiterjedésére, gondosan 
ápolt utak, remek virág és hatalmas fenyő s egyéb 
díszfák finom Ízléssel alakított csoporzatai által figyel­
münket leköti. Itt bosszú sétát téve, a középen fekvő 
páratlanul szép s messze vidéken hozzá nem hasonlítható 
gyönyörű bronzbóli szökőkuthoz érünk, mely megszám- 
lálhatlau vizsugarakban tör ki a magasba. Ä szökőkutat 
a város a bécsi kiállításon vette hallomás szerint 60 
ezer forintért. A szökőkút közelében levő pavillonbau 
kitűnő zene játszik s az előkelő úri közönség tarka 
csoportja hullámzik ide s tova.

Messzebb eső kirándulási helye sok van. Ilyenek 
egyike a Szt-Radegund gyógyhely, ahova két és fél óra 
alatt érhetni szép s meredek hegyi utakon. Útközben 
elhaladunk a hegytetőn épült „Mária Schutz“ nevű 
kegyhely mellett, ahol szép kéttornyú templom épült. 
Radegund a „Schöckel“ begy mellett fekszik, mely 
1446 méter magas s melynek egy része kopár szikla 
tömegből áll s többi részén sűrű fenyőerdő emelkedik. 
Vidéke többi része változóan hegyes s dombos. Forrása 
van körülbelül 60. Itt este megismerkedtem a hegyekben 
dühöngő zivatarral is. A sűrűn lecsapó villámok, egetverő 
dörgések s annak a hegyekben végig hallható moraj­
szerű visszhangja, a szakadó eső s a koromsötét éjben 
röpködő s csillogó fényű szt-János bogarak szép látványt 
nyújtottak. A villám egyik villába be is csapott.

Másnap Grácba visszatérve, az utazást vasúton
világhírű szem­folytatva a grác-bécsi kettős vágánya s 

meringeni útvonal következett, melyet megtekinteni isteni 
élvezet. Gráctól kezdve folyton keskeny völgyben a 
magas stájerországi alpesek alján halad a vonat s vele 
párhuzamban a Mura folyó tart egyideig lépést, sebesen 
folyva s sok helyütt szép vízesést alkotva s a bele­
szakadó hegyi forrásokat és patakokat magához ölelve. 
Keresztül robog a vonat a hírest „Mürtzthal“-on is 
hosszú ideig. Mürzzuschlag állomásánál még egy erősebb 
szerkezetű gép csatoltatik a vonat elé s itt kezdődik az 
igazi remek vidék s óriási emelkedés. A vonat lassú 
menetben teljes erővel folyton zakatolva és lihegve egy 
és fél óráig küzd a természet által alkotott akadályokkal. 
Közvetlenül Szemmeringen előtt egy 1430 méter hosszú 
alagútba robog a vonat. Pokoli sötétség áll be s csak 
a vonat egyhangú dübörgése hallható. Egy bosszú éles 
fütty zavar fel ámulatunkból, mely viszonzásra talál a 
velünk a másik sínpáron szemközt robogó vonat által. 
Önkénytelenül borzalom fog el, arra a gondolatra, hogy 
ha esetleges rossz váltóigazitás esetén itt karamboláz- 
nánk a sziklatömbön keresztül tört keskeny alaguton, 
úgy egyikünk sem látná többé a napvilágot. Az alag­
útból 6: perc alatt kiérve, előttünk fekszik Szemmeringen 
s festői vidéke. Első meglepetésünkből kiócsudva. sze­
münkbe ötlik a hegyoldalon látható, a szemmeringeni 
vasút létesítőjének, Ghega lovag emlékköve, melyre 
méltán érdemet is szerzett eme remek alkotása áltál.

Szemmeringentól kezdve minden utas a vasúti 
kocsi ablakainál áll és megbatottan, szótlanul nézi a 
vadregényes sziklatömegeket, a hegycsúcson levő vár-



romokat, régi lovagkastélyokat, templomokat s ^ begy­
szakadásokat s regényes helyeken épült falvakat, Némely 
hegycsúcson pedig örökös hó fehérük. A vonat itt mai 
896 méternyi szédítő magasban keskeny hegyi utón 
halad s közvetlenül mellette borzadályt keltő mélység 
tátong sziklákkal övezve, tizemmeringentől kezdve pedig 
még 16 bosszú alagút következik. Hozzájárul még a 
vidék vadregényességéhez az is, hogy a hegycsúcsok 
némelyike egymással hatalmas 1—2 emeletnyi magasságú 
óriási boltbajtásu kőhidak kötik össze s több helyütt 
a Hídról az alagútba robog a vonat mindannyiszor éles 
füttyel jelezve az alagutat, vagy a szemközt gyakran 
közlekedő vonat, mely a hegyek csoportjai kozott remek 
visszhangra talál. Időközben már a vonat lefele veszi 
útját, a gőznek folytonos fékezésé mellett. Szemmerm- 
genb’ől egy és fél órai ábrándozásomból a vonat meg­
állása vonja el figyelmemet s megérkeztem Payeibachba, 
ahol kiszállanom kell, hogy rendeltetési helyemre, 
Keichenauba érkezhessen! kocsin.

Reichenau Alsó-Ausztria és Stájerország közvetlen 
határán a tenger színe felett 485 méternyire fekszik s 
a Schvarza hegyi folyó által kettéhasittatik s mely a 
„Kurhaus"-nál remek vízesést alkot s krisztálytiszta vi­
zében pisztrángok úszkálnak, ugyanitt még két hegji 
forrás ömlik bele zúgva a magasból. Itt egy csatorna 
ágazik cl s szolgáltatja a vizet a reicbenaui parkban 
levő tóba, melynek közepén egy sziget fekszik a parttal
híddal összekötve. .............

A tavon mindenféle elgondolható formájú vízi jármű, 
gondola, ladik, szandulin stb. van, melyeken estefelé az 
üdülő közönség zene mellett vigan evezget. Egy Ízben 
egy igen kedélyes látványosságnak voltunk szemtanúi, 
amikor is 2 jármű karambolázott s egy hölgy s egy 
gavallér kifordult a közönség zajos tetszése közepette. 
Bajuk nem történt, mert a viz egy méternél nem igen 
mélyebb. Persze a hajótörötteknek nem volt Ínyére, hogy 
a figyelem központjává váltak. A parkban fekszik a 
lövölde is. A reicbenaui park mellett a Schvarcza által 
elválasztott s szép sudár fenyőfa utakkal bíró „Kuihaus 
park terül el. Reichenau különben gyönyörű alpesek 
között fekszik, melyek részint illatot árasztó ícujrőei dok­
kéi vannak benőve, részint pedig kopái s meredek 
sziklacsucsokat képeznek s a 2000 métert meghaladják 
s egy csúcson örökös hó fekszik. A hegyek s völgyek­
ben minden irányban épített főúri és egyéb villák terül­
nek el remek fekvéssel s izlésteljes parkírozásokkal. A 
vidék közeli és távoli kirándulási helyekben dúsgazdag, 
amelyek mindegyike uj és uj látképet xaiázsol elébtink.
A lakosság földhöz ragadt szegény s jószivü nép, kinek 
keresete nyomorúságos s életük csak tengődés a hegyi 
viskókban ; mindamellett nem zúgolódik, hanem Istenben 
vetett bizalommal mély vallásos érzületében keres vigaszt.

A nyaraló közönség a világ legtávolabb eső részéből 
is található, igy oroszoiszág , perzsia-, amerikából is; a 
legtöbb azonban bécsi nemet. A turisták Gráczból, 
Becsből s messze eső vidékről seregestől felkeresik a 
vidéket s érdemeik közé sorozzák, ha az életveszéllyel 
járó „Rax“ nevű hegytetőt 5 órai nehéz fáradozás után 
elérik” A hegytetőn a turisták részére szálloda épült s 
itt rendesen az éjjelt töltik s reggel, ha a légkör tiszta, 
kezdődik a levonulás. Két hét előtt is egy merész vállal­
kozása úri társaság felment a meredek sziklás hegyre s 
egy fiatal ember, aki a társaságban levő hölgynek hó­
dolata jeléül akart egy „Kdlweiszt“ szakítani egy mere­
dek helyről, elcsúszott és a mélységbe zuhant s ott 
összezúzott testtel élettelenül terült el. Az időjárás nem 
a legkedvezőbb e vidékén, mert egy héten 3 nap esős; 
de ezt kárpótolja dúsan a többi szép nap. Pompás 
fenyőillat tölt be mindent s a fenyővel benőtt begyekbeui 
gyönyörű séták stb. gazdagon kárpótolnak a rossz 
napokért. A legkisebb borulatnál felhők borítják a 
hegycsúcsokat, mely impozáns látványt nyújt. Aki a 
hegymászást elbírja, nem ritkán gyönyörködhetik zergék, 
szarvasok, őzek stb. látásában, mel) ek itt, mint őfelsége 
gondosan kezelt s őrzött vadászterületén, nagy számban 
tanyáznak. A mókusok, ezen fürge s kedves állatkák s 
az éneklők több neme a hegyi séták alkalmával élénké 
teszik az erdőségeket.

Ezekutáu maradtam tekintetes szerkesztő urnák
őszinte tisztelője

Bácskay Béla.

o
A három Szilvási leány.

Irta: Del T o r ó.
Szolon bölcs, Krőzus pedig gazdag volt a történe­

lem szerint. Az öreg Szilvási is bölcsnek született, mint 
egy Szolon és gazdag is lehetett volna, mint egy Krőzus, 
de a korabeli történelem erről nem akart tudomást venni, 
hanem csakis a „Gólyahegyi“ kaszinó tej fölösszáj u „hir- 
haravgjai" tartottak őt bölcsnek is, gazdagnak is.

A bölcsessége ebből a három szócskából állott: 
blatt . . . blatt ... és megint csak blatt ... a mi egy 
vén patvaristától elég nagy filozófiának mondható, a 
gazdagságát pedig: három „eladó“ leánya képezte, a 
mi szinten elég nagy vagyon egy kiérdemült prókátor 
részéről.

Hajnalka és Yiolka voltak a fiatalabbak és hozzá 
még ikrek is, Dóra pedig az öregebb, ki páratlanul 
látta meg a napvilágot, gondolom harminc tavasszal 
ezelőtt. Már a nevük is mutatja, hogy a két első való­
ságos virág volt, a harmadik pedig a virág és a csalán 
közt foglalhatott volna legjobban helyet.

Kettő a kisasszony szerepét játszotta, Dóra meg a 
háztartást vezette, tehát az „írás" szavai szerint: nem 
a legjobb részt választotta magának.

Mind a hárman testvérek voltak, de annyira 
különböztek egymástól, hogy még Buridan szamara — 
a kiről pedig az álüttatik, hogy a „legokosabb szamár“ 
volt a világon — sem tudta volna hamarjában eltalálni, 
hogy melyikbe „harapjon“.

A szép szőke Hajnalka, kinek ragyogó nagy fe­
kete szemeiből égi fény sugárzott ki, hosszú arany ha­
jával — mely úgy hullámzott darázs-karcsu dereka 
körül, mint a háborgó Balaton — olyan volt, mint az 
eg leggyönyörűbb angyala, Yiolka nyúlánk alakja pedig, 
hutehér keblén nyugvó koromsötét fürteivel, homályba 
borította volna még a balzsamos Itália legbájolóbb 
szépségét is. Es a midőn nefelejts-kék szemeinek derűjé­
ben felcsillámlott a pajzánság éltető szikrája, akkor a 
lábaihoz borult volna még a szívtelen kőszikla is.

És Dóra ? . . . Dóra olyan volt, mint a pirkadó 
hajnal: hirtelen vörös. Selyem baja hosszú vörös te­
kercsekben futott alá és úgy csillámlott már messzi! o , 
mint ha a nap láng-sugarai lettek volna benne korbacscsa 
összefonva. Világos-barna szemeiből pedig egy 18 
maliciával párosult okosság kandikált ki, nyilván azei , 
mivel hogy hát ő vitte a házban — a mamaja mellett
— az igazi asszonyi szerepet.

Mint fiatal jurátus kerültem „Gólyahegyre- az öreg
Szilvási irodájába.

Itt ismerkedtem meg a lányaival.
A dolog nem nagyon bántott, ráértem hat egesz

nap kurizálni. . ., ,,
Rövid idő múlva azt vettem észre, hogy HajnalkaDa 

is meg Violkába is fülig szerelmes vagyok. Dóra nem 
tudott bennem „tüzet“ ébreszteni. Ha néha mégis sirnu - 
tani hozzá, az csak azért volt, mert ilyenkor a másik 
kettőnek a hiányát éreztem.

Már pedig a kisvárosi katekizmusnak első paragra­
fusa : az unalom-űzés. Az unalom ördöge mindenre ké­
pes, csak jóra nem ... ha egyszer bevette magat a 
házadba, negyven napi böjttel sem bőjtölheted ki . . .

Hajnalkát és Yiolkát tehát őrülten szerettem 
egyenként is, összesen is. El is határoztam magamban, 
hogy feleségül veszem, ha nem is mind a kettőt, de 
legalább az egyiket. Csak azt nem tudtam kiszámítani 
még logarithmus táblával sem, hogy melyikhez húz 
jobban a szivem. Most sajnáltam csak igazán, hogy 
mért nem hozták be már nálunk is a „haza vénei“ régen 
Mohamed polgári házassági törvényeit. Legalább itt a 
földön is már a hetedik menyországba: a búnk tanyá­
jába juthattunk volna ...

Minthogy választani nem tudtam, a soisra bíztam 
életem fonalát; hadd válassza ki ő részemre a boldog­
ság angyalát! Hisz Saul is elment egyszer keresni az 
apja szamarait és megtalálta helyettük a dicsőséges 
királyi koronát ...

Szivem érzelmeit két rövidke kérő-levélbeu utam 
hát le és lestem az alkalmat, hogy egyszerre aranyos 
kis kezeik közé juttathassam azokat.

]£gy gyönyörű holdvilágos estén aztán betegnek 
tetettem magamat. Valósággal beteg is voltam: fájt a 
szivem nagyon, de nagyon ; bocsánatot kértem hát az 
én kedves kis angyalaimtól, hogy nem szórakoztatha­
tom őket.

Megbocsájtották, hisz galamb volt a szivük, vert 
arany a lelkűk ...

Egyedül mentek le a kertbe sugdosni a virágokkal, 
ábrándozni a ragyogó csillagokkal . . .

Én az alatt meghúztam magamat az ablakftilkében 
és epedve lestem a szót ajkaikról.

Hajnalka azt mondta: „Valóban csinos, kedves és 
szellemes“ . . . Violka pedig még hozzátette: „Igazán 
megenni való“ . . . Ezután súgtak még valamit egymás­
nak, de azt már nem értettem, csak azt hallottam, hogy 
utána mindjárt úgy kacagtak, mint a kacagó galambok 
és egy kicsit kötekedtek is.

Kétségtelennek tartottam, hogy miattam kötekednek.
Csak kötekedjetek — gondoltam magamban — 

majd holnap elválik, hogy melyik lesz a feleségem: 
der schimft, der kauft . . .

Egészen meg voltam magammal elégedve. Hogy 
is ne, mikor ketten is veszekesznek értem!

Csak akkor ocsúdtam föl a kellemes ábrándozásom­
ból, midőn a jóságos esti szellő a nyitott ablakon ke­
resztül hirtelen megcsapta izzó homlokomat. Kitekintettem 
az ablakon és észrevettem a bold szelíd tényénél, hogy 
az én kedves kis galambjaim már kitelé sétálgatnak a 
kertből.

Gyorsan becsuktam az ablakot, leeresztettem a 
csipke függönyt es a zsebemben készen tartott két le­
vélkét hirtelen becsempésztem a hálószobájukba a toaletté 
asztalkára, hogy biztosan megtalálhassák, azután pedig, 
mint a ki jól végezte dolgát, nyugalomra hajtottam le 
kábult fejemet. Holnap úgy is elválik a dolog . . . 
igen . . biztosan elválik, mert a ki előbb adja meg 
isteni válaszában a boldogító „igent“ a kérő levelemre, 
az lesz a párom ezen a világon !

Másnap már kora reggel két egyforma rózsaszínű 
levélkét találtam az Íróasztalomon. Mindjárt tudtam, 
hogy tőlük jött. Rendkívül megörültem, de csakhamar 
el is komorodtam. Nem tudtam, hogy melyiket bontsam 
föl előbb és melyikből olvassam ki előbb a „hoitomiglau- 
holtodiglant“ . . .

Zugolódtam a szeszélyes sors ellen, hogy ilyen 
kaján játékot űz velem; velem, egy jurátussal, az öreg 
Szilvási „audiatjával“, a lányai udvarlójával, a „Gólya­
hegyi“ kaszinó választott tagjával, a „Szócső“ cimü 
pletyka lap nagyságos főszerkesztőjével: szentjánosi 
Jánosi Zoltánnal.

Hanem aztán gondoltam, hogy egy csapásra két 
legyet is ülhetek : egyszerre bontottam föl és egyszerre 
olvastam el mind a kettőt. A levelek is egyszerre hullottak 
ki a kezemből, magam pedig majdnem sóbálvanyá lettem 
egyszerre. Az epedve várt „igent“ nem találtam egyik­
ben sem !

Hajnalka röviden csak azt irta: „Beszéljen az 
édes mamával“, Yiolka meg még rövidebben ezt: „Be­
széljen a papával“.

Magamon kívül voltam . . . egyszerre benyitottam 
a papához és mamához és egyszerre beszéltem a mamá­
val is papával is.

A papa is mama is egyszerre azt mondta: „Be­
széljen kérem előbb Árpássy és Buzássy urakkal“ . . .

Eszeveszetten futottam ki a szobából és a szomszéd 
városkáig meg sem álltam. A két ügyvéd nem volt otthon : 
nem beszélhettem se egyenként se egyszerre velük, de 
az egyszerre világos lett előttem, hogy ezek a jó urak 
engem keményen lefőztek, mert nem bízták a sorsra a 
választást, hanem a szivükre.

Most már lassan ballagtam visszafelé és azon 
töprenkedtem, hogy cyankáüt vegyek-e be, vagy pedig 
golyót röpítsek az agyamba ? . . . De mégis meggondol­
om magamat . . .

Bevettem a eyankálit Dóra ajkairól és úgy talál-
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és jeles perlekedő ügyvéd vált belőlem.

Julius.
Mily jó, hogy napilapok is vannak a világon, 

belőlük értesülünk ama nagyfontosságu eseményről, hogy 
itt a — kánikula! Lehet, hogy izzadni is elfelejtenénk, 
ha egyes jóakaratu, de hangzatos szólamoktól csak úgy 
hemzsegő cikkek nem világosítanának föl bennünket, 
szegény vidékieket s nem tudatnák velünk, hogy az eg 
leánya: a nap, most már nagyobb hévvel bocsátja ki 
szivéből (mely melegebb, mint a föld összes leanyama 
szive - próba: olvass verseket) azokat a „szeretetsuga- 
rakat“, amelyek elől hűtlenül futunk el a sörcsarnokok 
hűvös ’ helyiségeibe, nem tartván számot a közvetített 
szerelemre, mint amilyen a napé, amelynek tudvalevőleg 
(emlékezzél a fizikára) a „Föld“ az ügynöke.

A szalmakalapok és sárga cipők, a napernyők és 
puffok (?) a világos szinti rubák s az empire-ek . . . mind 
ibolyái a nyárnak. Nem azért, mert szépek, de mert 
— mint az ibolya a tavasznak — ezek a nyárnak hír­
nökei. Igaz, hogy drágábbak is, mint ama szegény 
piciny virág, de bát — csúnyábbak is!

A forróság elleni védekezés, vagy legalább véde­
kezni akarás nekünk azonban még sem erénylink. A 
divat és politika annyiban basonlitanak egymáshoz, hogy 
mindkettőben követelnek szabadságot: abban az öregek, 
ebben az ifjak. Ez utóbbiak lelkesednek mindazért, ami 
az édes szabadsággal összefüggésben van, de a társa­
dalmi convenance nyűgös szabályai alól eszükben sincs 
felszabadulni. . . s ha a nap még oly forrón süt is, 
ha a hőség még oly borzasztó is, ha az izzadás nehéz 
cseppjei folynak is a homlokról s némely leborotvált 
fejről: ők azért a magas gallér miatt mereven tartott 
nyakkal járnak föl-alá, megvetve a Petőfi-gallért s az 
egyszerű, de kényelmes szatin és selyem ingeket. Hja! 
comme il fant emberek ebben a tekintetben s némely 
„kicsikének“ épen ezzel zavarják meg normális gondol­
kodásmódját.

Ha jól emlékszem, Taine mondta, hogy mikor vala­
mely Ízlés uralkodóvá lesz, gyorsan általános szenve- 
délylyé válik, mely elvégre is bolondságokká fajzik el. 
Csak a minap történt, hogy egy bájos, de óriási puffoktól 
megterhelt úri dáma apró lépésekben lejt végig az utcán. 
Mellette szintén divatos kiadásban fiatal ember ballag, 
kivel meglehetősen kedélyes társalgásba merül, miből 
következtetve, valószínűleg — nem a férje. Velők szem­
ben, ugyanolyan lassúsággal, ugyanazon kiadásban 
szintén férfi és nő fürösztik lábaikat a képzeletben ol­
vadó aszfalt hullámaiban. Ä párok találkoznak s miután 
már jó távolról szemügyre vették egymást — szabatosan : 
egymás ruháit — kölcsönös üdvözléssel szabják egymás­
nak útját.

Ah ! jó napot, jó napot . . . azt hittem, fürdő­
ben vannak ? . ..

Csak voltunk, voltunk ... ah, hiszen oly unal­
mas mindég egy helyen lenni . . . Varietas delectat . . . 
most egy ideig jobb lesz honn . . .

Bókok s válás. Egy hosszú sörcsarnok előtt volt 
a találkozó, melynek úgy jobb, mint balfelén csinos 
divatűzlet áll. Mind a két pár bement (egyik az egyikbe, 
másik a másikba) s rögtön be is vásárolta mindazt, amit 
a másikon látott s a következő napon — uram bocsá'! — 
mintha kicserélték volna egymás ruháit: egyik olyanban 
„spacirozta végig“ az utcát, amilyenben a másik az előtte 
való napon indult hóditó kőrútjára. Az egészben csak 
az a nevetni való, hogy mikor találkoztak, maguk is jót 
nevettek ezen a nevetséges bohóságon.

Az a körülmény, hogy az előttük állt sörcsarnokba 
nem mentek be: mutatja, hogy a dolog nem Bácskában 
történt. Hála Bachusnak, hogy nem visz minket a kísér­
letbe s megadja a mi mindennapi — pohár sörünket 
ma: mert azok, akik a sört és a bort szeretik, rendesen 
józanok maradnak a —- divatban . . . s azoknak a kisebb 
igényű puffoknak való hódolatot is, amely nálunk lábra 
kapott (a hódolat lábra kap. a puff — vállra kap) inkább 
„nóbelspitznek“ vagyok hajlandó minősíteni, semhogy a 
józantalanság vádját dobjam viselőiknek — világért sem 
a hajportól balovány — orcáira.

Már jó későre járt az idő, mire beléptem az iro­
dába. A principálisom épen egy poros aktát hajított az 
asztalomra és zsörtölődött is egy kissé, mert soká ki­
maradtam.

Szó nélkül leültem az íróasztalomhoz és megírtam . 
önök, tisztelt olvasóim, bizonyára azt hiszik, hogy a 
végrendeletemet ? . . . dehogy ... a harmadik kérő levelet.

A nyár falu helyen a műkedvelői előadások Sai­
gonja. Alig van falu, hol a szerencsésen hazaérkezett 
diákok ne rendeznének mulatságot. Tiz hónapig fárad­
tak, a tiz hónapon át tartott rettenetes küzdelemben 
nem csoda, ha kimerültek: kell tehát, hogy kipihenjék 
magukat. Erre, — ő szerinthk — legalkalmasabb az 
estétől-reggeüg tartó folytonos tánc. De a tánchoz kell 
Ízelítő is: valami színdarab . . . valami szavalat . . . va­
lami melodráma . . . monológ . . . mert különben miért 
fizetnének a mamák belépti-dijat? . . . Ah, ők hamar 
elálmosodnának, ha a művelt s ily dolgokhoz értő 
Adolár ur (ez a név a rendes áldozat) nem dicsérné a 
kisasszony tehetségét, routine-ját s nem mondogatná, 
(minden mamának ezt mondja) hogy a kisasszony leges- 
legjobban játszott . . .

Thalia gyakran örül, mosolyog ott fönn az égben, 
látva a bájos, ideiglenesen szolgálatába szegődök buz­
galmát és ügyességét ... — de gyakran sir is, zokog 
is, (ha nem jól játszanak) s ilyenkor keserű könnyei : 
az esőcseppek hamarosan beszalasztják a terembe a 
szabadban fölállított színpadon működő szereplőket bá­
muló estélyi toilette-ben lévő . . . (mindennek van hatása) 
— közönséget.

A tánchoz már jobban értenek mindannyian; ennél 
súgó sem kell, mert itt a szív súg. A színpadi súgó is, 
a szív nevű súgó is el vau rejtve — ez utóbbi kegyet­
len fűzők szorongó homályába — s ennyiben hasonlí­
tanak egymáshoz. De mig az előbbi könyvből diktál, 
addig az utóbbi extemporizál. S mily különbség mégis! 
A szív sokkal szebb dolgokat súg, mint ama másik 
súgó ... a szív hangját sokkal gyorsabban fölfogja a 
fül vagy az agy, mint azét a másikét. Honnan e diffe­
rencia ? — Ah, hiszen ez igaz szerelemről dalol . . . 
igaz szerelem viszbangjaitól csengnek a halcsontok . . . 
igaz sóhajok vegyülnek a zene akkordjaiba! . . . — A
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mig a színpadi súgó által súgott vallomásokon, melyek 
vígjátékban rendesen házasságra vezetnek, — a szerep­
lők jót nevetnek : addig a szív által sugalmazott vallo­
mások után, — melyek szintén házasságra visznek — 
gyakran egymás keblére borulva zokognak a szereplők. 
A házasság ott csak tréfa, de itt komoly s meglehet, 
hogy a sirásnak ez képezi fő okát.

. . . S mig némelyek fürdőznek, mások táncolnak 
— il-y-a fagot et fagot — ismét mások azon törik 
fejőket, hogy a következő napon a „Clair de Lyon“-t 
vagy az angol „vásznat“ vegyék-e föl . . . Canotier ka­
lapot tegyenek- a piqué s battiszt csipkebetétü öltözék­
hez . . . addig a paraszt künn dolgozik a mezőn s nem 
törődve a meleggel, nyugodtan csepli meg búzáját, hogy 
majdan nyugodtan vághassa zsebre az érte járó ban­
kókat is. Mert a nyugalom a fő —- s ezért van legjobb 
dolga a falusi embernek. Ű „ebben a nagy melegben“ 
nyugodtan issza meg a mindennapi sört . . . s ha a 
sarokban ülő kocsmáros meg is interpellálja, hogy mi a 
nézete Stambuiov halálára és a szenttamási szenzációs 
gyilkosságra nézve: nyugodtan hajtja fel ismét poharát 
s alig hallhatóan mosolyogva néhány szót, felcihelődik 
végig törli homlokát s haza megy, a hol azonban nem 
bir jóizüen ebédelni, mert nagy a meleg.

Keményffy.
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ni
y Papír- és írószerek a bevásárlási áron. 
3
9 Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a 

kiállítási áron szállíttatnak.
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Itt I.
Hírlapok
Művek.

Naptárak.
Táblázatok.
Falragaszok.
Körlevelek.

Táncvigalmi
meghívók.

Táncrendek.
Étlapok.

Szerkesztői üzenetek.
Hispanus. Fogadja köszünetiinket, hogy oly hosszú idő után 

ismét felkeresett bennünket. Mihelyt terünk engedi, közölni fogjuk.
Vidéki. Fogadja üdvözletünket ott a messze távolban. Szép 

levelét közölni ingjuk. Kívánjuk, hogy felüdiilve, friss egészségben 
térjen haza.

B. Gy. „Végzetes kaland“. A théma nem rossz, de a kidolgozás 
nem felel meg igényeinknek. A stylus roppant kezdetleges s az elő­
adás oly vontatott, hogy az egész cikket szinte élvezlietlenné teszi. 
Próbálja meg mégegyszer kidolgozni. A felmult idők sűrű használatát 
kerülje.

— a —r. Arra a jubileumra vonatkozó tudósítását, ne vegye 
rossz néven, nem közöltük. Oka ennek az, hogy már talán két Ízben 
js más kézből megemlékeztünk róla. Köszönet I
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Felelős szerkesztő:
Dr.BALOGHY ERNŐ,

köz-és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

„ //
:ö nmm

1()28. szám.
1805.

Birtokeladási hirdetmény.
Közhírré tétetik, _ hogy Szónta község határához 

tartózó úgynevezett „Ó-szóutai erdővédi lak és hozzá 
tartozó 1052 □ öl terlileteuek“ örök áron eladása végett 
153« fit 62 kr kikiáltási ár és a törvényhozás utólagos 
jóváhagyásának fentartása mellett, Kulán & kincs­
tári ispanságnál 1895. évi augusztus hó 
10. napjan délelőtt 9 órakor szó es Írásbeli zárt 
ajánlatuk tárgyalásával egybekötött nyilvános árverés 
tartatik, melyre venni szándékozók ezennel meghivatnak. 
Bánatpénzül a fenti becsáruak 10"/o-a követeltetik.

Szóbeli árverésnek megkezdése előtt 50 kros bélyeg- 
j egy gyei és 10°/0-os bánatpénzzel ellátott zárt Írásbeli 
ajánlatok átadaudók.

Utóajáulatok figyelembe nem vétetnek.
Kulan, 1805. évi julius hó 28 án.

Preservalivumként használva az izmokat rugalmassá 
s az állatot kitartóvá teszi.

Fáradság, kimerülés, izületi s iznmcsúz vagy lobos bántalmaKnál, úgy­
szintén sántaság, merevség és vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat.

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
tejsav képződik, ha az elernyedt állatok végtagjai, a mellékelt utasítás 
értelmében, bedörzsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan fel­

szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
---------------------- 100—49

E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára:

TÁRCZAV ISTVÁN
G YÓGt YSZ ERX'ÁZl A. ZOMKORB^M.

1^* Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 5 üveg ára 5 frt.
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1642. szám. 
kig. 1895.

2—1 Kincstári ispánság.

5108. szám. 
kig. 1895.

Arlejtési hirdetmény.
A vármegye törvényhatósági bizottságának 1760. 

kgy. 1894. számú határozatával Goszpodince községében 
egy uj orvosi lak építése rendeltetvén el, ennek nyil­
vános árlejtés utjám biztosítására batáridőül Goszpodince 
községházához 1895. évi augusztus hó 16-anak 
délelőtti 9 oraja tűzetik ki.

Miről versenyezni szándékozók azzal értesittetnek, 
hogy az építési tervek és feltételek Goszpodince község 
jegyzői irodájában a hivatalos órák alatt betekinthetők.

° Versenyzők által az árlejtés megkezdése előtt a 
kikiáltási ár 5370 frt 49 kr 10°0-a készpénzben avagy 
óvadékképes papírban alulírott, esetleg a községi bíró 
kezeibe teendő le.

Zsablyán, 1895. évi julius hó 20-án.
Dr. Balaton Gyula,

szolgabiró.

3194. szám. 
közig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Prigl.-Szt.-Iván községben üresedésbe jött rendőr- 

vezetői állásra, melylyel 300 frt évi készpénz fizetés van 
egybekötve, ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázó által igazolandó, hogy :
a) magyar honpolgár,
b) vedkötelezettsegenek megfelelt, 24. életévét be­

töltötte, az 50-iket pedig el nem érte,
c) feddhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű.
d) teljesen egészséges,
e) írni, olvasni tud és a községben divó nyelvet

bírja.
Az alkalmazásnál elsőbbség adatik:
1. Az 1873. évi II. t. c. értelmében kedvezménye­

zett altisztek és kiszolgált állami csendőröknek.
2. A hadsereg és honvédségnél kiszolgált egyé­

neknek.
3. Kifogás nélküli rendőrségi szolgálatban (uem 

felelős őri minőségben) alkalmazásban állott egyéneknek.
Végül okvetlenül megkivántatik a szolgálati magyar 

nyelvnek szó és írásban való bírása.
Fenti körülmények és előnyök közokiratokkal iga- 

zolandók, az egészségi állapot törvényhatósági orvosi 
bizonyitványnyal igazolandó.

A pályázati kérvények fentiek szerint okmányolva 
alulirt elöljárósághoz 1895. évi augusztus hó 
15-éig bezárólag benyújtandók.

Ruházatot a rendőrvezető sajátjából tartozik fedezni,
a felszerelést a község adja.

Kelt Prigl.-Szt.-Ivánon, 1895. élvi julius hó 2o-en.

Rauschenberger, Ziegler Jakab,

termések-szeres es ■szoros

csakis mesterségesen szárított

érhetők el.

„HUNGÁRIA
műtrágya-, kénsav- és vegyi ipar részvény-társaság

BUDAPEST.

Arlejtési hirdetmény.
A vármegye közigazgatási bizottságának 1962 kb- 

1895. számú határozatával Goszpodince községében egy 
uj iskola épület építése rendeltetvén el, eunek nyilvános 
árlejtés utjáni biztosítására batáridőül Goszpodince köz­
ségházához 1895. évi augusztus hó 6-ának d. e. 
9 órája tűzetik ki.

Miről versenyezni szándékozók azzal értesittetik, 
hogy az építési tervek és feltételek Goszpodince község 
jegyzői irodájában a hivatalos órák alatt betekinthetők.

Versenyzők által az árlejtés megkezdte előtt a 
kikiáltási ár 9935 frt 78 kr 10° o-a készpénz avagy 
óvadekképes papírban alulírott esetleg a községi biró 
kezeibe teendő le.

Zsablyán, 1895. évi julius hó 26-án.

Dr. Balaton Gyula,
szolgabiró.

jegyző. biró.

2456. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogb vármegye almás! járásába bekebe­

lezett Bajmok községben 400 frt es 300 frt évi hzetessel 
javadalmazott két irnoki állás megüresedett.

Felhívom a pályázni kívánókat, hogy képesiteítse- 
güket, életkorukat és erkölcsi magaviseletüket igazoló 
okmánynyal felszerelt pályázati kérvényüket hozzam 
folyó évi augusztus hó 12-ig terjesszek be.

A választás idejét f. évi augusztus hó 14. napjanak 
d e. 9 órájára Bajmok községházához ezennel kitűzöm.

Almás, 1895. évi julius hó 28-án.

Deák Zsigmond,
főszolgabíró.

1733. szám.
1895.

Faeladási hirdetmény.
Az alulirt hivatal részéről ezennel közhírré tétetik, 

hogy a palánkai erdőgondnoksághoz tartozó és az alább 
felsorolt kemény erdőrészek, és pedig: a bajszki Gáj és 
bukini Marica 459.7 hold, a Popina Suma 18o.4 hold 
kemény erdő fájának egészben, — továbbá a Popina 
Suma 69 hold, a Popina Suma 89 hold, a bukini hármas 
határbeli 56.,, hold és az obrováci okrulyaki 20.8 hold 
10—J 5 éves tölgy kultúrák fájának egészben, vagy 
pedig kisebb részletekben tuskóirtás kötelezettsége mel­
lett felsőbb jóváhagyás fentartásával folyó évi szep­
tember hó 9-én délelőtti 9 órakor a palánkai 
m. kir. erdögundnokság irodájában árverés utján a leg­
többet Ígérőnek eladatni fog.

Az árverési és szerződési feltételek, valamint az 
egyes erdőrészek részletes becslési, illetőleg kikiáltási 
ára az alulirt erdőhivatalnál és a palánkai erdőgondnok­
ságnál a szokásos hivatalos órákban megtudhatók.

Apatin, 1895. évi julius hóban.
M. kir. erdőhivatal.



Városi nyaraló eladás.
Egy 2]:, katasztrális hold terjedelmű kastély­

szerű nyaralóval s teljesen felszerelt keitészeti 
teleppel ellátott dísz-, gyümölcsös-, illetve 
konyhakert Zomborban a Szelencse város­
részben közösség megszüntetés okábol 8000 
írtért eladó. Értekezhetni Vujevich Zoltán 
ügyvédnél Zomborban. 3—3

Beállási hirdet&ény.
Káty község határában, Újvidék város kö­

zelében fekvő 288 holdas birtokom, a kellő gaz­
dasági épületekkel és szükséges fundus instruk- 
tussal együtt — avagy anélkül is hat, esetleg 

1 i évre bérbeadandó.
Bérleti terület, mint erdő általam 10 év 

előtt irtva és urbarialissá téve.
Komoly bérlők, kik biztosítékot nyújtanak, 

előnyben részesülnek, közvetítők kizárva.
Felvilágosítás tőlem személyesen augusztus 

hó folyamán birtokomon szerezhető.
A bérlet f. évi szeptember hó elsején átvehető.

Schaffer Ármin,
•>_•> birtokos Kátyoil.

Több év óta Theodorovics
s. nevén álló ( jelenleg lheo- 
domvies -I.) kitűnő hirnévnek 
örvendő

temetkezési vállalat
;i tulajdonos elhalálozása miatt 
eladandó.

Bővel)!) tudósítás az örökö­
söknél nyerhető. 3-3

Hirdetmény.
Az adai m. kir. földmivesiskola növendékeinek 

élelmezése, illetőleg teljes ellátása tárgyában ezennel 
pályázatot hirdetek s felhívom az érdeklődőket, hogy 
ajánlataikat augusztus hó 25-ig hozzám nyújtsák be.

Az élelmezési feltételeket, általában minden néven 
nevezendő felvilágosításokat a személyesen jelentkezőkkel 
készséggel közlendem s már most megjegyzem, bogy a 
beérkező ajánlatok közül a választást a magas földmi- 
velésligyi minisztérium eszközlendi s a legkedvezőbb 
ajánlattevővel fog a szerződés 3 évre megköttetni.

Ada, 1895. évi juiius hó 2ü-án.
Szobonya Bertalan,

igazgató.
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A zombori iparosok készítményeinek

ÁRUCSARNOKA
nvEZEUSTT SZÖVETKEZET

Zomborban: föttzlrt Kossuth L. (fő-) utca 154., nyílt főái-uraktár
a hajai utón saját épületeken,

ajánlja gazdagon felszerelt árnraktárát különösen

bútor-, kárpitos- és lakberendezési tárgyakból
egyszerű és a legfinomabb kivitelben.

Elvállal díszítési munkálatokat, zászlók, drapériák stb.
készítését.

Megrendelések bármely iparágra nézve helyben mint vidékre részlet­
fizetésre is pontosan teljesítetnek. 3 2

A tárgyakra irt szabott? jutányos árak!

m

Eladó széna.
Az ó-sztiipári határban 200 

baglya első minőségű széna 
eladó. Bővebb felvilágosítást
Sztankovits Borivoj ad. 3—1

1304. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bresztovác községében o. ért. 400 frt évi 

fizetéssel javadalmazott óvónői állásra pályázat nyittatik, 
s pályázók kisdedóvói oklevéllel és erkölcsi bizonyit- 
ványnyal, valamint a magyar és német nyelvben való 
jártasságukat igazoló okmánynyal felszerelt kérvényüknek 
folyó évi augusztus iió 20-áig mint a pályázati 
határidő lejártáig alulírott községi elöljáróságnál leendő 
beadására felbivatuak.

Bács-Bresztovácon, 1895. évi juiius hó 27-én.
Zányi Félix, Vogl József,

jegyző. 3 — 1 biró.

Egy jó házból való fiú

azonnal felvétetik
Bittermann Nándor és fia

könyv- és kőnyomdájában Zomborban.

5035. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogli vármegye zombori járásába kebelezett 

Gyulafalva községénél leköszönés folytán megüresedett 
községi irnoki állásra, mely 300 frt évi fizetéssel vau 
egybekötve, ezennel pályázatot nyitok.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket hozzám folyó 
évi augusztus hó 10-éig annál is inkább nyuitsák 
be, mert a később érkezőket tekintetbe venni nem fogom.

Zombor, 1895. évi juiius hó 23-án.
T át r c z a, 37,

3_3 főszolgabíró.

Nedves falak
szárazzá tételére a folyékony aszfalt 
elszigetelő anyagot ajánlom, mely nem 
csak szakember, de bárki által is kezelhető, 
amennyiben ecset segítségével egyszerűen és 
melegítés nélkül a vakolattól ment falra kenetik, 
mely ott réteget képezve teljesen elzárja a ned­
vességet. — Használati utasítással készséggel 
szolgálok.

A n. é. közönség becses figyelmét van 
szerencsém még az építészet terén kitűnő siker­
rel alkalmazott aszfalt kőfedélleinez, aszfalt el­
szigetelő lemez, karbolineum, kőszenkátrany, 
cement mész, Portland cementre irányítani, mely 
cikkekből nagy raktárt tartok.

Tisztelettel
3-2 Heindlhofer Róbert.
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Bátorkodom ezennel a n. é közönség becses figyelmét cégemre felhívni, és kérem 
szükségletének fedezése alkalmából személyesen meggyőződni arról, hogy legfőbb igyek- 
vésem b. vevőimet a legjutányosabb árak mellett teljes megelégedésére kiszolgálni. 

Választékos készletben található raktáromon több rendbeli

Islósala, tléili, sálit- is irodai kentei is vasbutorok.
Ezenkívül ajánlom legújabb üveg és porcellán készleteimet, továbbá

W asztal- és függő-lámpákat, ~&§
kinaezüst, tükrök, képek és különféle szobadisztárgyaimat.

Mindennemű beüvegezés a legpontosabb kivitelben eszközöltetik.
Kárpitos munkákat olcsó áron elvállalok.

Nagy raktár kereskedők és 'vezid.ég'lősök számára.
Maradtam kiváló tisztelettel Scherer FerCUC.

Kivilágításokhoz ajánlóin a legújabb viaszk 
lámpácskákat. sm3 «Lm®*
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Zombor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kőnyomdájából.


